
1 - 512/3 1 - 512/3
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No 1 DE MME LIZIN ET M. HAPPART Nr. 1 VAN MEVROUW LIZIN EN DE HEER
HAPPART

Intitulé Opschrift

À l’intitulé, remplacer le mot «blancs» par le mot
«simulés».

In de Franse tekst van het opschrift het woord
«blancs» vervangen door het woord «simulés».

No 2 DE MME LIZIN ET M. HAPPART Nr. 2 VAN MEVROUW LIZIN EN DE HEER
HAPPART

Art. 1 Art. 1

Remplacer les mots «l’article 78» par les mots
«l’article 77».

De woorden «artikel 78» vervangen door de woor-
den «artikel 77».

Justification Verantwoording

Dès lors qu’elle consacre la possibilité par le ministère public de
faire opposition à un mariage, la proposition concerne l’organisa-
tion judiciaire et règle donc une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Door de ambtenaar van de burgerlijke stand de mogelijkheid te
bieden zich tegen het huwelijk te verzetten, heeft het voorstel
betrekking op de gerechtelijke organisatie en regelt het dus een
aangelegenheid als bedoeld in artikel 77 van de Grondwet.
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No 3 DE MME LIZIN ET M. HAPPART Nr. 3 VAN MEVROUW LIZIN EN DE HEER
HAPPART

Art. 2 Art. 2

Remplacer l’article proposé par la disposition
suivante:

Het voorgestelde artikel vervangen als volgt :

«Il est inséré dans le Titre V du Livre I du Code civil
un article 171bis libellé comme suit :

« In Boek I, Titel V, van het Burgerlijk Wetboek
wordt een artikel 171bis ingevoegd, luidende:

«Art. 171bis. — Lorsqu’il existe des présomptions
graves, précises et concordantes que le mariage n’a
d’autre but que de permettre à l’un des conjoints de
séjourner ou de s’établir en Belgique ou d’y exercer
une profession, l’officier de l’état civil peut refuser de
célébrer le mariage.

«Art. 171bis. — Wanneer er gewichtige, precieze
en met elkaar overeenstemmende vermoedens be-
staan dat het huwelijk alleen tot doel heeft één van de
echtgenoten in staat te stellen in Belgie¨ te verblijven of
er zich te vestigen of er een beroep uit te oefenen, kan
de ambtenaar van de burgerlijke stand weigeren het
huwelijk te voltrekken.

L’officier de l’état civil avise immédiatement le
ministère public de son refus en indiquant les
éléments sur lesquels il s’appuie. Il en informe égale-
ment les candidats au mariage. La notification, tant
au ministère public qu’aux candidats au mariage, doit
se faire par lettre recommandée à la poste.»

De ambtenaar van de burgerlijke stand brengt het
openbaar ministerie onmiddellijk op de hoogte van
zijn weigering en somt de gegevens op waarop hij zich
baseert. De kennisgeving aan het openbaar ministerie
zowel als aan de huwelijkskandidaten dient bij een ter
post aangetekende brief te gebeuren.»

Justification Verantwoording

L’amendement vise à tenir compte des observations formulées
par le Conseil d’E´ tat dans son avis du 16 décembre 1998 (doc.
Sénat, no 1-512/2).

Dit amendement houdt rekening met de opmerkingen van de
Raad van State in zijn advies van 16 december 1998 (Stuk Senaat,
nr. 1-512/2).

No 4 DE MME LIZIN ET M. HAPPART Nr. 4 VAN MEVROUW LIZIN EN DE HEER
HAPPART

Art. 3 (nouveau) Art. 3 (nieuw)

Insérer un article 3 (nouveau) rédigé comme suit : Een artikel 3 (nieuw) invoegen, luidende:

«Il est inséré dans le Titre V du Livre Ier du Code
civil un article 176bis libellé comme suit :

« In Boek I, Titel V, van het Burgerlijk Wetboek
wordt een artikel 176bis ingevoegd, luidende:

«Art. 176bis. — Le ministère public dispose d’un
délai de trois mois pour former opposition au mariage
visé à l’article 171bis, s’il constate fondé le refus de
l’officier d’état civil.

«Art. 176bis. — Het openbaar ministerie beschikt
over een termijn van drie maanden om zich te verzet-
ten tegen het huwelijk bedoeld in artikel 171bis,
indien het de weigering van de ambtenaar van burger-
lijke stand gegrond acht.

À défaut d’opposition dans le délai prescrit,
l’officier de l’état civil célèbre le mariage.»

Zo er geen verzet komt binnen de voorgeschreven
termijn, voltrekt de ambtenaar van de burgerlijke
stand het huwelijk.»

Justification Verantwoording

L’amendement vise à tenir compte des observations formulées
par le Conseil d’E´ tat dans son avis du 16 décembre 1998 (doc.
Sénat, no 1-512/2).

Dit amendement houdt rekening met de opmerkingen van de
Raad van State in zijn advies van 16 december 1998 (Stuk Senaat,
nr. 1-512/2).
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No 5 DE MME LIZIN ET M. HAPPART Nr. 5 VAN MEVROUW LIZIN EN DE HEER
HAPPART

Art. 4 (nouveau) Art. 4 (nieuw)

Insérer un article 4 (nouveau) rédigé comme suit : Een artikel 4 (nieuw) invoegen, luidende:

«Il est inséré un article 126bis dans la nouvelle loi
communale, rédigé comme suit :

« In de nieuwe gemeentewet wordt een arti-
kel 126bis ingevoegd, luidende:

«Art. 126bis. — L’officier de l’état civil peut faire
procéder, par la police communale, à une enquête
administrative sur la sincérité d’un projet de mariage.
Pour les cas où des investigations devraient être faites
dans d’autres communes que celle où le mariage doit
être célébré, il peut également requérir la collabora-
tion de ses collègues.»

«Art. 126bis. — De ambtenaar van de burgerlijke
stand kan door de gemeentepolitie een administratief
onderzoek laten verrichten naar de oprechtheid van
de huwelijksplannen. Ingeval onderzoek moet wor-
den verricht in andere gemeenten dan die waar het
huwelijk moet worden voltrokken, kan hij ook de
medewerking van zijn collega’s opvorderen.»

Justification Verantwoording

L’amendement vise à tenir compte des observations formulées
par le Conseil d’E´ tat dans son avis du 16 décembre 1998 (doc.
Sénat, no 1-512/2).

Dit amendement houdt rekening met de opmerkingen van de
Raad van State in zijn advies van 16 december 1998 (Stuk Senaat,
nr. 1-512/2).
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